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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
शुरू–में
H7225

מַמְלְכ֛וּת
राज्य–के
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
यहोयाकीम–के
H3079

בֶּן־
पुत्र–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
योिशय्याहू–के
H2977

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

הָיָה֙
आया
H1961

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

מֵאֵ֥ת
से
H0854

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोयाकीम के यहूदा में राज्य करने के प्रथम वषर् यहोवा का यह सन्देश िमला। यहोयाकीम राजा योिशय्याह का पुत्र था।

ה 2 ׀כֹּ֣
याें
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

֮ עֲמֹד
खड़े–रह
H5975

בַּחֲצַר֣
आगँन–में

בֵּית־
भवन–

יְהוָה֒
यहोवा–के
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
और–बोल
H1696

עַל־
के–िवषय–में–

כָּל־
सब–
H3605

עָרֵ֣י
नगराें–को

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

הַבָּאִים֙
जो–आते–हैं
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
दण्डवत्–करने–के–िलए
H7812

בֵּית־
भवन–

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
वचनाें
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

יךָ צִוִּיתִ֖
आज्ञा–दी–है–तुझे
H6680

ר לְדַבֵּ֣
बोलने–के–िलए
H1696

אֲלֵיהֶם֑
उनसे
H0413

אַל־
मत–
H0408

ע תִּגְרַ֖
घटा
H1639

ר׃ דָּבָֽ
वचन
H1697

यहोवा ने कहा, “ियमर्याह, यहोवा के मिन्दर के आगँन में खड़े होओ। यहूदा के उन सभी लोगाें को यह सन्देश दो जो यहोवा के मिन्दर में पूजा करने आ रहे 
हैं। तुम उनसे वह सब कुछ कहो जो मैं तुमसे कहने को कह रहा हू।ँ मेरे सन्देश के िकसी भाग को मत छोड़ो।

אוּלַי3֣
शायद
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
सुनें
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
और–िफरें
H7725

ישׁ אִ֖
हरेक
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
अपने–मागर्–से
H1870

הָרָעָה֑
बुरे

י וְנִחַמְתִּ֣
और–पछताऊँगा
H5162

אֶל־
से–
H0413

ה הָרָעָ֗
िवपित्त

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֤
मैं
H0595

חֹשֵׁב֙
सोचता–हूँ
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–को

ם לָהֶ֔
उनके–िलए

מִפְּנֵי֖
के–कारण
H6440

עַ רֹ֥
बुराईर्
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
उनके–कामाें–की
H4611

संभव है वे मेरे सन्देश को सुनें और उसके अनुसार चलें। संभव है वे एसेी बुरी िजन्दगी िबताना छोड़ दें। यिद वे बदल जायें तो मैं उनको दण्ड देने की योजना 
के िवषय में, अपने िनणर्य को बदल सकता हू।ँ मैं उनको वह दण्ड देने की योजना बना रहा हू ँक्याेंिक उन्हाेंने अनेक बुरे काम िकये हैं।

וְאָמַרְת4ָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
उनसे
H0413

ה כֹּ֖
याें
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אִם־
अगर–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
सुनोगे
H8085

י אֵלַ֔
मेरी
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
चलने–के–िलए
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
मेरी–व्यवस्था–में
H8451

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
रखा–है
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
तुम्हारे–सामने
H6440

तुम उनसे कहोगे, ‘यहोवा जो कहता है, वह यह है: मैंने अपने उपदेश तुम्हें िदये। तुम्हें मेरी आज्ञा का पालन करना चािहये और मेरे उपदेशाें पर चलना चािहये।

ע5ַ לִשְׁמֹ֗
सुनने–के–िलए
H8085

עַל־
पर–

י דִּבְרֵ֨
वचनाें–को
H1697

עֲבָדַ֣י
दासाें–के
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
निबयाें–के
H5030

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हें

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

שֹׁלֵחַ֣
भेजता–हूँ
H7971

אֲלֵיכֶם֑
तुम्हारे–पास
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
और–सुबह–उठकर
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
और–भेजकर
H7971

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
सुना–तुमने
H8085

तुम्हें मेरे सेवकाें की वे बातें सुननी चािहये जो वे तुमसे कहें। (नबी मेरे सेवक हैं) मैंने निबयाें को बार—बार तुम्हारे पास भेजा है िकन्तु तुमने उनकी अनसुनी 
की है।
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י6 וְנָתַתִּ֛
तो–दे–दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

יִת הַבַּ֥
भवन

הַזֶּ֖ה
ईस
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
शीलो–जैसा
H7887

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָעִ֤יר
नगर

]הזאתה[
यह
H2063

)הַזֹּאת֙(
यह
H2063

ן אֶתֵּ֣
दे–दूगँा
H5414

ה לִקְלָלָ֔
शाप–के–िलए
H7045

ל לְכֹ֖
सब–के–िलए
H3605

גּוֹיֵי֥
जाितयाें–को

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–की
H0776

ס
—

यिद तुम मेरी आज्ञा का पालन नहीं करते तो मैं अपने यरूशलेम के मिन्दर को शीलो के पिवत्र तम्बू की तरह कर दूगँा। सारे िवश्व के लोग अन्य नगराें के िलये 
िवपित्त माँगने के समय यरूशलेम के बारे में सोचेंगे।’”

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
और–सुना
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
याजकाें–ने
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
और–निबयाें–ने
H5030

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָם֑
प्रजा–ने

ת־ אֶֽ
को–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

ר מְדַבֵּ֛
बोलते–हुए
H1696

אֶת־
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
वचनाें
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ईन
H0428

ית בְּבֵ֥
भवन–में

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

याजकाें, निबयाें और सभी लोगाें ने यहोवा के मिन्दर में ियमर्याह को यह सब कहते सुना।

י 8 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
पूरा–करने–पर
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह–के
H3414

לְדַבֵּר֙
बोलने–को
H1696

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ר לְדַבֵּ֖
बोलने–के–िलए
H1696

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הָעָם֑
प्रजा–के

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
तो–पकड़ा
H8610

אֹת֜וֹ
उसे
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
याजकाें–ने
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
और–निबयाें–ने
H5030

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָ֥ם
प्रजा–ने

ר לֵאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

מ֥וֹת
मरना–ही–
H4191

תָּמֽוּת׃
मरेगा–तू
H4191

ियमर्याह ने वह सब कुछ कहना पूरा िकया िजसे यहोवा ने लोगाें से कहने का आदेश िदया था। तब याजकाें, निबयाें और लोगाें ने ियमर्याह को पकड़ िलया। 
उन्हाेंने कहा, “एसेी भयंकर बात करने के कारण तुम मरोगे।

9֩ מַדּוּעַ
क्याें
H4069

יתָ נִבֵּ֨
भिवष्यवाणी–की–है–तूने
H5012

בְשֵׁם־
नाम–से–
H8034

יְהוָ֜ה
यहोवा–के
H3068

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
शीलो–जैसा
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
होगा
H1961

יִת הַבַּ֣
भवन

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

יר וְהָעִ֥
और–नगर

הַזֹּ֛את
यह
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
उजड़–हो–जाएगा

מֵאֵי֣ן
िबना
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
िनवासी–के
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
और–ईकट्ठा–हुईर्
H6950

כָּל־
सब–
H3605

הָעָם֛
प्रजा

ל־ אֶֽ
पास–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह–के
H3414

ית בְּבֵ֥
भवन–में

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

यहोवा के नाम पर एसेी बातें करने का साहस तुम कैसे करते हो तुम यह कैसे कहने का साहस करते हो िक यह मिन्दर शीलो के मिन्दर की तरह नष्ट होगा तुम 
यह कहने का साहस कैसे करते हो िक यरूशलेम िबना िकसी िनवासी के मरुभूिम बनेगा!” सभी लोग ियमर्याह के चाराें ओर यहोवा के मिन्दर में ईकटे्ठ हो 
गए।

יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
और–सुना
H8085

שָׂרֵ֣י
सरदाराें–ने
H8269

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–के
H3063

אֵת֚
को
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचनाें
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ईन
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
और–आए
H5927

מִבֵּית־
से–भवन–

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
और–बैठे
H3427

תַח בְּפֶ֥
द्वार–पर
H6607

ׁעַר־ שַֽ
फाटक–
H8179

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
नए
H2319

ס
—

ईस प्रकार यहूदा के शासकाें ने उन सारी घटनाआें को सुना जो घिटत हो रही थीं। अत: वे राजा के महल से बाहर आए। वे यहोवा के मिन्दर को गए। वहाँ वे 
नये फाटक के प्रवेश के स्थान पर बैठ गए। नया फाटक वह फाटक है जहाँ से यहोवा के मिन्दर को जाते हैं।
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אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
याजकाें–ने
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
और–निबयाें–ने
H5030

אֶל־
को–
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
सरदाराें–के
H8269

וְאֶל־
और–को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
प्रजा–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

מִשְׁפַּט־
न्याय–
H4941

מָוֶ֙ת֙
मृत्यु–का
H4194

לָאִ֣ישׁ
मनुष्य–के–िलए
H0376

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

י כִּ֤
क्याेंिक

נִבָּא֙
भिवष्यवाणी–की–है
H5012

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुना–है–तुमने
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
अपने–कानाें–से
H0241

तब याजकाें और निबयाें ने शासकाें और सभी लोगाें से बातें कीं। उन्हाेंने कहा, “ियमर्याह मार डाला जाना चािहये। ईसने यरूशलेम के बारे में बुरा कहा है। 
तुमने उसे वे बातें कहते सुना।”

וַיֹּ֤אמֶר12
और–कहा
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह–ने
H3414

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
सरदाराें–के
H8269

וְאֶל־
और–को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
प्रजा–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
भेजा–है–मुझे
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
भिवष्यवाणी–करने–के–िलए
H5012

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

יִת הַבַּ֤
भवन

הַזֶּה֙
ईस
H2088

וְאֶל־
और–के–िवरुद्ध–
H0413

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
सुना–है–तुमने
H8085

तब ियमर्याह ने यहूदा के सभी शासकाें और अन्य सभी लोगाें से बात की। उसने कहा, “यहोवा ने मुझे ईस मिन्दर और ईस नगर के बारे में बातें कहने के िलये 
भेजा। जो सब तुमने सुना है वह यहोवा के यहाँ से है।

ה13 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
सुधारो
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
अपने–मागार्ं–को
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
और–अपने–कामाें–को
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
और–सुनो
H8085

בְּק֖וֹל
आवाज़–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
अपने–एलोहीम–की
H0430

וְיִנָּחֵם֣
और–पछताएगा
H5162

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
िवपित्त

ר אֲשֶׁ֥
जो

ר דִּבֶּ֖
कहा–है
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
तुम्हारे–िवरुद्ध

तुम लोगाें को अपना जीवन बदलना चािहये! तुम्हें अचे्छ काम करना आरम्भ करना चािहये। तुम्हें अपने यहोवा परमेश्वर की आज्ञा माननी चािहये। यिद तुम 
एसेा करोगे तो यहोवा अपना ईरादा बदल देगा। यहोवा वे बुरी िवपित्तयाँ नहीं लायेगा, िजनके घिटत होने के बारे में उसने कहा।

וַאֲנִ֖י14
और–मैं
H0589

הִנְנִי֣
देखो–मैं
H2009

בְיֶדְכֶם֑
तुम्हारे–हाथ–में
H3027

עֲשׂוּ־
करो–

י לִ֛
मेरे–साथ

כַּטּ֥וֹב
जैसा–भला

ר וְכַיָּשָׁ֖
और–जैसा–सही
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
तुम्हारी–नज़राें–में

जहाँ तक मेरी बात है, मैं तुम्हारे वश में हू।ँ मेरे साथ वह करो िजसे तुम अच्छा और ठीक समझते हो।

׀אַךְ֣ 15
परन्तु
H0389

עַ יָדֹ֣
जानकर–
H3045

תֵּדְע֗וּ
जानो
H3045

י כִּ֣
िक

אִם־
अगर–

ים מְמִתִ֣
मारते–हो
H4191

֮ אַתֶּם
तुम

אֹתִי֒
मुझे
H0853

כִּי־
क्याेंिक–

דָ֣ם
लहू
H1818

י נָקִ֗
िनदार्ष

אַתֶּם֙
तुम

נֹתְנִי֣ם
देते–हो
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
अपने–ऊपर

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יר הָעִ֥
नगर–पर

הַזֹּ֖את
ईस
H2063

וְאֶל־
और–पर–
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
उसके–िनवािसयाें–पर
H3427

י כִּ֣
क्याेंिक

ת בֶאֱמֶ֗
सचमुच
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
भेजा–है–मुझे
H7971

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
तुम्हारे–पास

לְדַבֵּר֙
बोलने–के–िलए
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
तुम्हारे–कानाें–में
H0241

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनाें
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ईन
H0428

ס
—

िकन्तु यिद तुम मुझे मार डालोगे तो एक बात िनिश्चत समझो। तुम एक िनरपराध व्यिक्त को मारने के अपराधी होगे। तुम ईस नगर और ईसमें जो भी रहते हैं 
उन्हें भी अपराधी बनाओगे। सच में, यहोवा ने मुझे तुम्हारे पास भेजा है। जो सन्देश तुमने सुना है वह, सच में, यहोवा का है।”
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וַיֹּאמְר֤ו16ּ
और–कहा
H0559

הַשָּׂרִים֙
सरदाराें–ने
H8269

וְכָל־
और–सब–
H3605

ם הָעָ֔
प्रजा–ने

אֶל־
को–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकाें–के
H3548

וְאֶל־
और–को–
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
निबयाें–के
H5030

אֵין־
नहीं–है–
H0369

ישׁ לָאִ֤
मनुष्य–के–िलए
H0376

הַזֶּה֙
ईस
H2088

מִשְׁפַּט־
न्याय–
H4941

וֶת מָ֔
मृत्यु–का
H4194

י כִּ֗
क्याेंिक

ם בְּשֵׁ֛
नाम–से
H8034

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
हमारे–एलोहीम–के
H0430

ר דִּבֶּ֥
बोला–है
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
हमसे
H0413

तब शासक और सभी लोग बोल पड़े। उन लोगाें ने याजकाें और निबयाें से कहा, “ियमर्याह, नहीं मारा जाना चािहये। ियमर्याह ने जो कुछ कहा है वह हमारे 
यहोवा परमेश्वर की ही वाणी है।”

מו17ּ וַיָּקֻ֣
और–उठे

ים אֲנָשִׁ֔
पुरुष
H0376

מִזִּקְנֵי֖
से–प्राचीनाें
H2205

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

קְהַ֥ל
सभा
H6951

הָעָ֖ם
प्रजा–की

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब अग्रजाें (प्रमुखाें) में से कुछ खड़े हुए और उन्हाेंने सब लोगाें से बातें कीं।

]מיכיה[18
मीका
H4320

)מִיכָה֙(
मीका
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
मोरेशती
H4183

הָיָה֣
था
H1961

א נִבָּ֔
भिवष्यवाणी–करता
H5012

י בִּימֵ֖
िदनाें–में
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
िहज़िकय्याहू
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

עַם֩
प्रजा

ה יְהוּדָ֨
यहूदा–की
H3063

ר לֵאמֹ֜
कहते–हुए
H0559

ה־ כֹּֽ
याें–
H3541

׀אָמַר֣ 
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाआें–का

צִיּ֞וֹן
िसय्योन
H6726

שָׂדֶ֤ה
खेत–की–तरह

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
जोती–जाएगी

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
और–यरूशलेम
H3389

עִיִּ֣ים
खंडहराें–का–ढेर
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
होगा
H1961

וְהַ֥ר
और–पहाड़
H2022

יִת הַבַּ֖
भवन–का

לְבָמ֥וֹת
ऊँचे–स्थानाें–को
H1116

יָֽעַר׃
जंगल–के

उन्हाेंने कहा, “मीकायाह नबी मोरसेती नगर का था। मीकायाह उन िदनाें नबी था िजन िदनाें िहजिकय्याह यहूदा का राजा था। मीकायाह ने यहूदा के सभी 
लोगाें से यह कहा: सवर्शिक्तमान यहोवा यह कहता है: “िसय्योन एक जुता हुआ खेत बनेगा। यरूशलेम चट्टानाें की ढेर होगा। िजस पहाड़ी पर मिन्दर बना है 
उस पर पेड़ उगेंगे।”

הֶהָמֵת19֣
क्या–मारा–था
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
मारा–उसे
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
िहज़िकय्याहू
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה יְהוּדָ֜
यहूदा–के
H3063

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–ने
H3063

֮ הֲלאֹ
क्या–नहीं
H3808

יָרֵ֣א
डरा–वह
H3373

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֒
यहोवा–से
H3068

֙ וַיְחַל
और–िमन्नत–की

אֶת־
को–
H0853

פְּנֵי֣
चेहरे
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
और–पछताया
H5162

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

הָרָעָ֖ה
िवपित्त

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֣
कही–थी
H1696

עֲלֵיהֶם֑
उनके–िवरुद्ध

חְנוּ וַאֲנַ֗
और–हम
H0587

ים עֹשִׂ֛
कर–रहे–हैं

רָעָ֥ה
बुराईर्

גְדוֹלָ֖ה
बड़ी

עַל־
के–िवरुद्ध–

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
अपने–प्राणाें–के
H5315

“िहजिकय्याह यहूदा का राजा था और िहजिकय्याह ने मीकायाह को नहीं मारा। यहूदा के िकसी व्यिक्त ने मीकायाह को नहीं मारा। तुम जानते हो 
िहजिकय्याह यहोवा का सम्मान करता था। वह यहोवा को प्रसन्न करना चाहता था। यहोवा कह चुका था िक वह यहूदा का बुरा करेगा। िकन्तु िहजिकय्याह ने 
यहोवा से प्राथर्ना की और यहोवा ने अपना ईरादा बदल िदया। यहोवा ने वे बुरी िवपित्तयाँ नहीं आने दीं। यिद हम लोग ियमर्याह को चोट पहुचँायेंगे तो हम 
लोग अपने ऊपर अनेक िवपित्तयाँ बुलाएंगे और वे िवपित्तयाँ हम लोगाें के अपने दोष के कारण हाेंगी।”

וְגַם־20
और–भी–
H1571

ישׁ אִ֗
एक–पुरुष
H0376

הָיָה֤
था
H1961

מִתְנַבֵּא֙
भिवष्यवाणी–करनेवाला
H5012

ם בְּשֵׁ֣
नाम–से
H8034

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
ऊिरय्याहू

ן־ בֶּֽ
पुत्र–

הוּ שְׁמַעְיָ֔
शमैयाहू–का
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
िकयर्त–येआरीम–से
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
और–भिवष्यवाणी–करता–था
H5012

עַל־
के–िवरुद्ध–

הָעִ֤יר
नगर

הַזֹּאת֙
ईस
H2063

וְעַל־
और–के–िवरुद्ध–

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वी
H0776

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

ל כְּכֹ֖
जैसे–सब
H3605

י דִּבְרֵ֥
वचनाें
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
ियमर्याह–के
H3414

अतीत काल में एक दूसरा व्यिक्त था जो यहोवा के सन्देश का उपदेश देता था। उसका नाम ऊिरय्याह था। वह शमाय्याह नामक व्यिक्त का पुत्र था। 
ऊिरय्याह, िकयर्त्यारीम नगर का था। ऊिरय्याह ने ईस नगर और देश के िवरुद्ध वही उपदेश िदया जो ियमर्याह ने िदया है।
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וַיִּשְׁמַע21֣
और–सुना
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
राजा–
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
यहोयाकीम–ने
H3079

וְכָל־
और–सब–
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
उसके–वीराें–ने
H1368

וְכָל־
और–सब–
H3605

הַשָּׂרִים֙
सरदाराें–ने
H8269

אֶת־
को–
H0853

יו דְּבָרָ֔
उसके–वचनाें–को
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
और–चाहा
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–ने
H4428

הֲמִית֑וֹ
मारना–उसे
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
और–सुना
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
ऊिरय्याहू–ने

א וַיִּרָ֔
और–डरा
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
और–भागा
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
और–आया
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–को
H4714

राजा यहोयाकीम उसके सेना—अिधकारी और यहूदा के प्रमुखाें ने ऊिरय्याह का उपदेश सुना। वे क्रोिधत हुए। राजा यहोयाकीम ऊिरय्याह को मार डालना 
चाहता था। िकन्तु ऊिरय्याह को पता लगा िक यहोयाकीम उसे मार डालना चाहता है। ऊिरय्याह डर गया और वह िमस्र देश को भाग िनकला।

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
और–भेजा
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
राजा–ने
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
यहोयाकीम–ने
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
पुरुषाें–को
H0376

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–को
H4714

אֵת֣
को
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
एलनातान
H0494

בֶּן־
पुत्र–

עַכְבּ֛וֹר
अक्बोर–के
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
और–पुरुषाें–को
H0376

אִתּ֖וֹ
उसके–साथ
H0854

אֶל־
को–
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–को
H4714

िकन्तु यहोयाकीम ने एलनातान नामक एक व्यिक्त तथा कुछ अन्य लोगाें को िमस्र भेजा। एलनातान अकबोर नामक व्यिक्त का पुत्र था।

יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
और–िनकाला
H3318

אֶת־
को–
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
ऊिरय्याहू–को

יִם מִמִּצְרַ֗
िमस्र–से
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
और–लाए–उसे
H0935

אֶל־
पास–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा–के
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
यहोयाकीम–के
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
और–मारा–उसे
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
तलवार–से
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
और–फें क–िदया
H7993

אֶת־
को–
H0853

נִבְלָת֔וֹ
उसकी–लाश–को
H5038

אֶל־
में–
H0413

י קִבְרֵ֖
कब्राें
H6913

בְּנֵי֥
पुत्राें–के

ם׃ הָעָֽ
साधारण–लोगाें–के

वे लोग ऊिरय्याह को िमस्र से वापस ले आये। तब वे लोग ऊिरय्याह को राजा यहोयाकीम के पास ले गए। यहोयाकीम ने ऊिरय्याह को तलवार के घाट उतार 
देने का आदेश िदया। ऊिरय्याह का शव उस किब्रस्तान में फें क िदया गया जहाँ गरीब लोग दफनाये जाते थे।

ך24ְ אַ֗
परन्तु
H0389

יַד֚
हाथ
H3027

ם אֲחִיקָ֣
अहीकाम–का
H0296

בֶּן־
पुत्र–

ן שָׁפָ֔
शाफान–के

ה הָיְתָ֖
था
H1961

ת־ אֶֽ
के–साथ–
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
ियमर्याह–के
H3414

י לְבִלְתִּ֛
िक–न–
H1115

תֵּת־
देने–से–
H5414

אֹת֥וֹ
उसे
H0853

בְיַד־
हाथ–में–
H3027

הָעָ֖ם
प्रजा–के

לַהֲמִיתֽוֹ׃
मारने–के–िलए
H4191

פ
—

शापान का पुत्र अहीकाम ने ियमर्याह का समथर्न िकया। अत: अहीकाम ने लोगाें द्वारा मार डाले जाने से ियमर्याह को बचा िलया।
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